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Anne Herries

Stjålen invitt


Anne Herries bor i Cambridgeshire. Hun liker å være omgitt av dyr, og skjemmer bort fugler og ekorn som er hyppige gjester i hagen hennes. Anne elsker å skrive om skjønnheten i naturen, og noen ganger tar hun med litt av det i bøkene sine, selv om de i all hovedsak handler om kjærlighet og romantikk. Hun skriver for sin egen fornøyelses skyld, og for å glede sine lesere.

 

 


Prolog

Nå trodde jeg nesten ikke du kom i dag, smilte piken. Hun var en vakker pike med lyst, halvlangt hår i myke bølger, men de hvite stripene i tinningene røpet at hun hadde vært alvorlig syk. De sorgtunge øynene var mørkegrønne, og hun var blek og hulkinnet. Nå var hun i ferd med å komme seg, men fortsatt var hun plaget av mareritt. – Nana er litt bedre i dag, og hun gleder seg slik til å se deg, noe jeg selvfølgelig gjør også.

– Jeg vet det. Arabella satte fra seg kurven på bordet. Den var fylt med delikatesser som kunne friste selv dem med dårlig appetitt. Den gamle barnepiken hennes hadde tatt vare på henne helt til hun trakk seg tilbake til det lille huset i et hjørne av den store eiendommen, og Arabella var utrolig glad i den gamle damen. Hun smilte til den unge piken som hun var like glad i som en kjær søster. – Jeg gleder meg også til hver gang jeg kan komme, men i mellomtiden er hun jo så heldig å ha deg her, May. Det var en lykkens dag for oss da du ble en del av livet vårt.

Det gikk en skygge over ansiktet til den unge piken. De kalte henne May fordi det var i den måneden hun kom vandrende for mer enn ett år siden. Da visste hun ikke hvor hun kom fra eller hva hun het. Hun var kald og våt og forferdelig sulten da hun kom frem til den avsidesliggende stuen i utkanten av landsbyen. Hun kunne knapt huske at hun hadde banket på døren til Nana for å tigge om mat, men visste at hun hadde segnet om straks hun satte foten over dørterskelen.

De bare føttene var oppskrapte og blodige, hun var halvdød av sult, og May ble livstruende syk. I dagevis ble hun liggende med høy feber, men Nana hadde stelt henne som sitt eget barn, puslet om henne og trøstet når marerittene fikk henne til å skrike av redsel. Legen tvilte på at hun ville bli bra, men Nana og Arabella hadde aldri gitt opp håpet. Arabella kom minst to ganger om dagen, og hun forsynte dem med næringsrik mat, medisiner og ved. Noen ganger satt hun ved sykesengen hele natten, slik at Nana fikk hvile seg. Sammen hadde de lokket May tilbake til livet. Og så fort May ble frisk nok til å stå opp, ga Arabella henne vakre kjoler. Det eneste May hadde på seg da hun kom, var en tynn underkjole i silke. May visste at hun kunne takke Nana og Belle for at hun var i live.

– Jeg er den som er heldig, sa hun nå. – Dere har vært så utrolig snille mot meg. Dere vet ikke hvor jeg kommer fra eller hva slags menneske jeg er. Jeg kan være en tyv; hva som helst.

– Nei, det kan du ikke, sa lady Arabella Marshall med et skøyeraktig glimt i de mørke øynene. – Jeg vet at du er ærlig, snill og trofast, May. Jeg er så takknemlig for at du er her hos Nana. Hvis ikke, hadde jeg ikke kunnet reise til London neste uke. Det kommer ubeleilig, men jeg har lovet min tante, skjønt, hvis hun innbiller seg at jeg vil gifte meg for å glede henne, blir hun skuffet. Jeg har slett ikke til hensikt å gifte meg!

– Ønsker du ikke å gifte deg? May så undrende på henne. Belle var fantastisk vakker med det skinnende, ravnsvarte håret og de mørke øynene som lyste som sølv når følelsene tok overhånd. Hun var blitt en ufattelig rik enke etter at ektemannen falt i krigen mot Frankrike. – Sørger du fortsatt over mannen din, Belle?

– Jeg er ikke sikker, svarte Arabella ærlig. – Vi elsket hverandre så høyt, May. Jeg hadde forgudet Ben siden jeg var liten. Vi vokste opp som naboer. Han lærte meg å ri da jeg var liten, og jeg diltet etter ham som en valp, og du kan tro jeg var en lykkelig attenåring da vi giftet oss. Den trillende latteren hennes var varm og sensuell. – Han var alltid så modig, han led en heltedød. Jeg fikk et rørende brev fra øverstkommanderende etterpå, om hvor mye han betydde for alle som kjente ham. Hvordan kan noen annen mann måle seg med ham? Hvis jeg skulle gifte meg igjen, kom jeg sikkert til å sammenligne min nye mann med Ben hele tiden, og det er ikke rettferdig, er det vel? Hun så på May med triste øyne.

– Nei, men kanskje du kunne elske en annen hvis du bare tillot deg å gjøre det.

– Jeg elsker deg og Nana, sa Arabella. – Og tanten min, selvfølgelig. Jeg skal besøke tante Hester, for bortsett fra Tilda, som er en fjern slektning av mor, har jeg ikke noen annen familie. Ja, bortsett fra fetter Ralph, da, men ham kan jeg ikke fordra. Det kan jeg selvfølgelig ikke fortelle min kjære tante, for hun kan jo ikke noe for at hun har fått en skilpadde av en sønn. Ralph ligner på faren sin, og han gjorde livet utrivelig for stakkars tante Hester til han var så grei å dø og etterlate seg en betydelig formue. Arabella trakk kokett på skulderen. – Jeg lovet tante å komme til byen når sesongen nærmer seg slutten. Jeg orker ikke å delta i det desperate ekteskapsmarkedet, men det er nok av annet å ta seg til. Jeg liker å gå på teater, og så er det sikkert mange familier som ikke reiser til kysten eller ut på landet. Det blir livlig nok for meg. Hun unngikk sesongen for å slippe enda flere uønskede frierier, for dem hadde det vært mange nok av allerede.

Hun lot blikket dvele ved den unge piken et øyeblikk. Hun hadde ikke fortalt at en av grunnene hennes til å reise til London var at hun ville oppsøke en detektiv. Det virket som May var fornøyd med å være hos Nana, men hun hørte jo ikke til der. Et eller annet sted måtte det være en familie som var glad i henne. Det håpet i hvert fall Arabella.

Nå hadde det gått nesten seksten måneder siden hun dukket opp, uten at hun hadde fått igjen hukommelsen slik Arabella hadde håpet. Så fortiden hennes vedble å være en gåte, men Arabella var fast besluttet på å finne sannheten. Hun hadde ventet til nå, fordi hun ikke var sikker på om May var sterk nok. Uansett ville hun vente med å fortelle henne det til hun kjente sannheten. May var i sikkerhet hos dem, og Arabella skulle ikke svikte henne. Hun aktet ikke å fortelle henne noe som helst, med mindre det viste seg at hun hadde en kjærlig familie som savnet henne.

– Jeg går opp og ser til Nana nå, kjæreste, sa hun. – Det ligger en poesibok i kurven. Jeg tenkte du kanskje ville like den. Og så er det noe silkestoff du kan brodere på, du som liker å sy. Jeg skal ta med mer fra byen. Hva slags farge vil du ha på den nye kjolen?

– Du skjemmer meg bort, sa May. – Men hvis jeg kan velge, fortsatte hun etter å ha tenkt seg om, – tror jeg at jeg vil ha gul kjole. Ja, det er en farge jeg liker.

Arabella nikket. Det var bare en bagatell, men hun hadde lært seg til aldri å spørre om noe viktig. Litt etter litt fant de ut av hva May likte, og en dag ville hun kanskje huske alt det andre også.
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